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Chambre
des Représentants

SESSION 1965-1966

25 NOVEMBRE 1965

PROJET DE LOI

portant approbation du Protocole portant proro-
gation de I'Accord International sur Ie Blé de 1962,

fait à Washinqton, le 22 mars 1965.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS.

L'Accord international du Blé de 1962 est venu à expi-
ration le 31 juillet 1965. Cet accord a contribué à la
stabilisation du prix du blé et a servi les intérêts des pro-
ducteurs et des consommateurs.

Toutefois, le Conseil international du Blé a décidé, àsa
410 session, tenue à Londres les 4 et 5 fèvr ier 1965, de
proroger l'Accord de 1962, pour la durée d'un an seulement,
c'est-à-dire jusqu'au 31 juillet 1966.

Alors que la plupart des pays préféraient une prorogation
d'une durée de deux ans. les Etats-lblis principalement se
sont opposés à une prorogation d'une durée supérieure
à un an. lis souhaitaient que le renouvellement de l'accord
soit accéléré le plus possible afin qu'un nouveau système
élarqi à d'autres céréales, puisse être appliqué. Un accord
sur les céréales est déjà en cours de négociation au sein
du G. A. T. T, Le Conseil enfin a reconnu la nécessité de
l'existence d'un accord international sur le blé gui pourrait
d'ailleurs être élargi. ft d'autres céréales et rendu plus
efficace.

Le Protocole prorogeant l'accord international du blé
jusqu'au 31 juillet 1966 était ouvert à la signature auprès
du Gouvernement des Etats-Llnis d'Amérique à Washing-
ton du 22 mars au 23 avril 1965. Les Etats suivants ont
signé le Protocole :

Pays exportateurs.

Argentine, Australie, Canada, Espagne, Etats-Unis
dArnérique. France, Italie, Mexique, Suède. Union des
Républiques Socialistes soviétiques.
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Kamer

van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1965-1966

25 NOVEMBER 1965

WETSONTWERP

houdende qoedkeurinq van het Protocol tot ver-
lenging van de Internationale Tarweovereen-
komsr van 1962, opqernaakt te Washington op

22 maart 1965.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De Internationale Tarweovereenkomst van 1962 is ver-
vallen op 31 juli 1965. Deze overeenkomst heeft bijqe-
draqen tot de stabilisering van de tarweprljs en heeft de
belangen qediend van voortbrengers en verb ruikers.

Tijdens zijn 41 e zitting gehouden te Londen op 1 en
5 Iebruari 1965, heeft de Internationale Tarweraad even-
wel besllst de Overeenkomst van 1962 slechts voor de duur
van één jaar te verlengen d.w.z. tot 31 juli 1966.

Terwijl de meeste 'landen een verlenging voor de duur
van twee [aar ver kozen hebben vooral de Verenigde Staten
zich verzet tegen een verlenging voor een tijdvak van meer
dan een j aar. Ze wensten dat de vernieuwinq van de over-
eenkomst zo veel mogelijk zou bespoedigd worden opdat
een nieuw systeern. uitgebreid tot andere graangewassen,
ZOll kunnen toeqepast worden, In de schoot van de
G. A. T. T. wordt reeds onderhandeld over een graan-
akkoord. De Raad erkende ten slotte de noodz.akelijkheid
van het bestaan van ee n Internationale Tarweovereenkomst
die overigens zou kunnen uitgebreid worden tot andere
graangewassen en doelrnatiqer zou kunnen gemaakt
worden.

Het Protocol tot verlenging van de internationale tarwe-
overeenkomst tot 31 juli 1966 was van 22 maart tot 23 april
1965 opengesteld voor ondertekening bij de Regering van
de Verenigde Staten van Amerika. De volgende Staten
hebben het Protocolondertekend:

Llitvoercnde landen.

Argentinië, Austr alië. Canada, Frankrijk. Italië, Mexico.
Spanje, Verenigde Staten van Ärnerika, Unie der Socia-
listische Sovjetrepublieken. Zweden.

G. - 39



% (1965-1966) N. 1

Pays importateurs.

Arabie Séoudite, Autriche, Belqique et Luxembourg,
Brésil. Cité du Vatican, Costa-Rica, Cuba, Equateur, Pin-
lande, Grèce. Guatemala. Inde, l rlande, Islande, Israël.
Japon, Liberia, Libye, NigéJ'iil, Norvège, Nouvelle-Zélande,
Pays-Bns, Philippines, Portugal, Republique Arabe Unie,
République de Corée, République Dominicaine, République
Iédérn lc d'Allemagne, République Sud-Africaine, Rhodésie
du Sud, Royaume-Uni, Salvador, Snmoa de l'Ouest,
Suisse, Tunisie,

Le Protocole, dont le texte ci-joint est soumis à votre
approbation, ne change rien aux dispositions de l'accord
de 1962, L'attitude positive et constructive de la Belgique
à l'égard de cet Accord plaide en faveur de l'approbation
du Protocole par Je Parlement. Le Gouvernement, se trou-
vant dans J'impossibilite de pouvoir déposer l'instrument
de ratification dans le délai prescrit, a déjà notifié au
Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique sot! intention
de faire le nécessaire pOllI' obtenir. dans les plus brefs
delais l'approbation du Protocole.

Le Ministre des Affaires étrenqètes,
c/1<1rgé de la Coordination de la Politique extérieure,
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Invoerende landen,

BelÇjië en Luxemburq. Bondsrepubliek Duitsland, Bra ..
zrliê, Costa-Rica, Cuba, De Phï lippijnen, Dominikaanse
Republiek. Ecuador. Ftnlancl, Gnckeu land, Guatemala, Ier-
land, Indic, Israël. [apan. Liberia, Lybië. Ncdcrland. Nieuw ..
Zeeland, Niqerl«. Noorwc qen, Oostentijk. Portuqnl, Repu-
bliek Korea, Republiek Zutd-Afrika. Salvador (El),
Saoedi-Arabië, Tunesië. Vnt ikaanstad. Verenigde Arabi·
sche Republiek. Verenigd Koninkrijk. West-Samoa, IJs-
land, Zuid-Rhode sië. Zwitserland.

Het Protocol. waarvan de hierbijgevoegde tekst U ter
goedkeuring wordt onderworpen wijzigt niets (lan de be ..
palinqen van de overeenkornst van 1962, De positieve en
opbouwende houdinq van België tell opzichte Van deze
Overeenkomst plelt voor de goedkeuring van het Protocol
door het Parlement, Daar de Regering in de onrnoqelijk-
heid verkeerde de bekrachtigingsoorkonde neer te leggen
binnen de voorgeschreven terrnijn. heeft ze reeds aan de
Regering der Verenigde Staten van Amerika haar bedee-
ling kenbaar gemaakt het nodige te zullen doen om in de
kortste t ijd de goedkeuring van h et Protocol te bekomcn,

De Minister IJBn Buitenlunclse Zaken,
belest met de Coôrdinutie van het Buitenlands Beleid.

Le Ministre de l'Agriculture,

P,-H, SPAAK.

De Minister Véln Landbouto,

C. HEGER.

Le Ministre des Affaires économiques, De Minister Uéln Econoniische Zeken,

M.-A. PIERSON.

Le Ministre-Secrétaire d'Etat à la Coopération
au Développement et au Commerce extérieur,
Adjoint au Ministre des Affaires étrangères,

E. ADAM,

AVIS DU CONSEIL D'ETAT,

Le Conseil d'Etat, section de legi,latiotl, deuxième chambre, saisi
par le Ministre des Affaires étranqères, le 6 octobre 1965, d'une
demande d 'avis sur un projet de loi "portant approbation du proto-
cole portant prorogation de l'accord international sur le blé, 1962. fait
€I Washington. le 22 mars 1965 ». a donné le li octobre 1965 J'avis
suivant:

Le projet n'appelle pas d'observation.

La chambre était composée de :

Messieurs: G. Holoye conseiller d'Etat, président,
G. Van Bunnen et J. Masqueltn. conseillers d'Etat,
Ch. Van Rceptnqhcn et P. De Vtsscher, assesseurs de la

section de législation,
G. De Leuze, greffier adjoint, greffier.

La concordance cotre Ia version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous 1(" contrôle de M. G. Van Bunncn,

Le raPPOI·t a été présenté par M. W. Lahaye. auditeur qénéral
udjoiut.

Le Greffier.
(s.) G. DE LEUZE

Le Président,
(s.] G. HOLOYE.

I
De Minïster-Stantssecretaris

voor Ontwikkelingssamenwerking en Buitenlandse Handel,
Adjunct bi] de Minister uan Buitcnlendse Zuken,

ADVIES V AN DE RAAD VAN STA TE.

De Raad van State, afdeling wetgeving, tweede karner, de 6' okto-
ber 1965 door de Minister van Butrenlandse Zukcn verzocht hem van
advles te dienen over cen ontwerp van wct "houdende qoedkeurlnq
van hct protocol tot verle nqmç van de internationale tarwcovereen-
komst van 1962, opqernaakt te Washington op 22 maart 1965 », heeft
de IIe oktober 1965 het volgend advies gegeven:

Bij het ontwerp zijn geen o prne rk inqe n te ruaken.

De kamer was samcnqesrcld uit :

De Hcren : G. Holoye. staadsraad. voorzttter,
G, Van Bunnen en j. Masquelln, staatsrnden,
Ch. Van Rcepinghen en P. De Visscher. bijzttter s van

de afdclinq wetqevinq,
G. De Leuze adluuct-qnffter, qrtffler.

De overeenstemmlnq tusscn de Fran s e en de Nedcrlandse tekst werd
naq ezien onder toezicht van de H. G. Van Bunnen.

Her vcrslaq wcrd ultqebracht door de H, W. Lahaye, adjunct-audl-
teur-qcneraal.

Dc Gritiier,
(get.) G. DE LEUZE.

De Voor zitter,
(get.) G. HOLOYE,



PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

l~oi des Bclqcs.

A tous, présents ct li P21lir. SALUT.

Sur kt proposition de Notre Ministre des Aff,ùres étran-
gères, chargé de la Coordination de la Politique exténcure.
de Notre Ministre cie l'Agriculture, de Notre Ministre des
Affaires économiques et de Notre Ministre-Secrétaire
d'Etat él Ia Coopération au Développement et au Com-
merce extérieur, Adjoint au Ministre des Affaires étran-
géres,

Nous AVONS ARHf:TÉ ET AIWÊTüNS

Notre Ministre des Affaires étrangères, chargé de la
Coordination de la Politique extérieure, Notre Ministre
de J'Agriculture, Notre Ministre des Affaires économiques
et Notre Ministre-Secrétaire d'Etal à la Coopération au
Développement et au Commerce extérieur, Adjoint au
Ministre des Affaires étrangères, sont chargés de présenter,
en Notre nom, aux Chambres législatives, le projet de loi
dont la teneur suit :

Article unique.

Le Protocole portant prorogation de l' Accord internatio-
nal sur Je blé de 1962, fait à Washington, le 22 mars 1965,
sortira son plein et entier effet.

Donné à Buenos-Aires (Argentine), le 5 novembre
1965,
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ßOUDEWIJN,

Koning der Belgcn.

Ailil ellen die Illl zijn en liiernn !vczcn rullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse
Zaken, belast met de Coördinatic van het Buitenlands
Beleid, van Onze Minister van Landbouw, van Onze
Ministe.r van Economische Zaken en van Onze Munster-
Staatssecretaris voor Ontwikkelingssamenwerking en Bui-
tenlandse Handel, Adjunct bij de Minisrer van Buiten-
landse Zaken,

HEDDEN WIJ nESLOTEN EN ßESLlTlTEN WIJ:

Onze Munster van Buitenlandse Zaken, belast met de
Coördinatie van het Buitenlands Be leld. Onze Minister
yan Laridbouw, Onze Minister van Economische Zaken
en Onze Minister-Staatssecretaris voor Ontwikkelings-
samenwerking en Buitenlundse Handel. Adjunct bij de
Minisrer van Buitenlandse Zakcn. zijn gelast, in Onze
naam , bij de Wetgevende Kamers het wetsontwerp in te
dienen. waarvan de tekst volgt :

Enig artikel.

Het Protocol tot verlenging van de Internationale Tarwe-
overeenkornst van 1962, opgemaakt te Washington op
22 rnaart 1965, za l volkomen uitwerking hebben.

Gegeven te Buenos-Aires (Arqentlnië}, op 5 novernber
1965,

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre des Affaires étrangères,
chargé de la Coordination de la Politique extérieure,

VAN KONINGSWEGE:

De Minister (Jan Buitenlendsc Zuken,
belast met de Coördinatie van het Bultenlands Beleid,

P.-H. SPAAK.

Le Ministre de l'Agriculture,

C. HEGER.

Le Ministre des Affaires économiques,

De Minister van Lendbotuv,

De Ministet !Jan Economische Zeken,

M.-A. PIERSON.

Le Ministre-Secrétaire d'Etat à la Coopéretion
all Déoeloppement et au Commerce extérieur.
Adjoint all Ministre des Affaires étrangères,

E. ADAM.

De Minister-Steetseecretnr!s
voot Ontiotkkelinossemenwerkinq en Buttenlendse Handel,

Adjunct bij de Minister vall Buitenlendse Zeken,
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PROTOCOLE

portant prorogation
de l'Accord International sur le Blé de 1962.

Lr-s Gouvernements slqnatalrcs du pré sent Protocole,
Consldérunt que l'Accord tnrcrnartonal sur le blé de 1962 expire le

JI juillet 1965, cl
Déstrenx de proroqcr l'Accord conformément aux rccommandntions

formulées pal' le Conseil international du blé Cil vertu du pnraqraphe 2
de J'article 36 de l'Accord,

Sont convenus de cc qui suit:

Article premier.

Prorogation de l'Accord Intcruational sur le blé de 1962,

L'Accord intr rnat iona l sur le blé de 1962 (ci-après dénommé «l'Ac-
cord») demeurera en vigueur entre les Parties au présent Protocole
jusqu'au 31 juillet 1966,

Signature, acceptation, approbation et adhésion.

1) Le présent Protocole scr a OUVC'I"t il W ashinqton, du 22 mars 1965
<Hl 23 avril !965 inclusivement, il la slq nnturo des gouvernements
parties il l'Accord Oll qui. au 22 mars 1965, seront provisoirement con-
sidcrès comme parties il l'Accord,

2) Le présent Protocole est sujet il acceptation ou il approbation de
la part des Gouvernements siqnataires conformément à leurs procédures
constitutionnelles, Les instruments d'acception ou d'approbation seront
déposés auprès du Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique au plus
tard le 15 juillet 1965,

3) Le présent Protocole sera ouvert à l'adhésion:

a) jusqu'au 15 [uillet 1965, du gouvernement de tout pays énuméré
dans les Annexes B ou C de l'Accord à cette date, conformément aux
conditions l'l'l'vues par l'Accord ou prescrltes par le Conseil avant
l'adhésion dudit gouvernement il l'Accord. ou

b) selon la procédure prévue au paragraphe 4 de l'article 35 de
lAccord.

4) L'adhésion aura lieu par le dépôt dun instrument d'adhéslon
auprès du Gouvernement des Etats-Unts cl'Arnér iquc.

5) Tout gouverllement qui n'aura pas accepté ou approuvé le pré-
sent Protocole ou n'y aura pas adhéré au IS juillet 1965, conformément
aux dispositions du paraqrnphe 2 ou de l'alinéa a) du paraqraphe 3
du présent article, pourra obtenir du Conseil un e prolongation de délai
aux fins e!u dépôt de son instrument d'acceptation, d'approbation ou
d'adhésion,

Article 3,

Entrée en vigueur.

1) Le présent Protocole entrera en vigueur comme suit entre les
gouvernements qui. au 15 juillet 1965, auront déposé leurs instruments
d'acceptation, dapprobation ou d'adhésion conformément à l'article 2
du présent Protocole :

a) le 16 juillet 1965, en ce qui concerne la première et les troisième à

septième pnrties de l'Accord, ct
b) le !" août 1965, en ce qui concerne la deuxlème partie de l'Ac-

cord,

a condition que ces Gouvernements et les Gouvernements qui auront
déposé au 15 juillet t 965 les notifications visées au paragraphe 3 du
présent article soient des qouvcrneme nts qui détiendront au moins les
deux tiers des voix des pays exportateurs et lIU moins les deux tiers
des voix des pays importateurs au titre de l'Accord à cette date, ou qui
au l'aient détenu ces voix s'ils avaient été parties il l'Accord il cette
date,
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PROTOCOL

tot verlenging van de
internationale Tarweovereenkomst van 1962.

Oe Re\]"riugell die dit Protocol hcbbcn ondr-rtekcnd,
Ovorwcqcndc. clat de Iutcrnntlonnlc Ttll"\\'cov['rC't~nkCJmst vau 1962

op ., I ju li !965 vcrs trijkt. cu
Vr-rlanqcnclc. cie O\'r"~~llk()m~t tl' \'('r1~ng~11 il1\j"voJ\.I~ de nnnbcvc-

linçjcn die cil' Iun-rnuüonalc Turwcraad kruchtcns lld 2 vau .utikci 36
van de- Ovc rcc nkomst be-cft qcdaau.

Zijn "L volqt ovc rccnqckomcn :

Artlkel I.

V"rkllglng van de Internationale Turwe ovcrccnkomst van 196Z.

De Internationale Tarwcovcrccnkomst van 1962 (hic rnn qcnocmcl
«de Ovcrccukomst s ) blij ft onder dl' Partljcn bij dit Protocol van
kracht tot 31 juli 1966,

Artikel 2,

Oudcrtckcniuq, aauvaardinq, qoedke urinq en toctrcdinq.

1) Dit Protoco! wordt van 22 maart 1965 tot en met 23 apri] 1965
te Washington ope nqcste ld voor ondertckcniuq door de rcqcrlnqcn die
partij zijn bij cie Ove rcenkomst of die, op 22 maart 1965, voorlopiq
uls partijen bij de Ovcrecnkcmst wordcn bcschouw d.

2) Dit Protocol zal dOOL' de ondcrtckcne nde RegninHen wordcn
aanvaard of qocdqekeurd in ovcrccnste rnminq met ha ar constituttoncle
procedures, De akte n van aanvaa l'ding of van qoedke ur inq dicnen
uitcrlljk op 15 jnli 1965 bij de Regering van cl" Ve rcniqde St aten van
Amer-lka te wordcn nr-dcrqoleqd.

3) Dit Protocol wordt opcnqcstcld voor toetrcdinq :

al tot 15 jnli 1965, voor de Regering van icdcr in de BijlagC'n ß
of C van de Ovcrce nkomst van die datum qenocmd land. in ove rccu-
sternrninq met de voorwaarden waarin cie Ovcrcenkomst voorz iet of die
door de Raad voor de toctrcdlnq van genoemde Regering tot de OVN'·
cenkomst zijn voorqc sc hrcvcn. of

b) volgens cie procedure bcpaald bij lid 'I va [J artikc 1 35 van de
Ovcree nkornst.

4) De toctre dinq komt tot stand door hct ucdcrleqqen van ccn aktc
van toctrcdinq bi] dr Regering van de Vcrcniqde Stntcn van Äruerika.

5) Ieder Regering die dit Protocol op 15 juli 1965 nog nle t heeft
aanvaard of qocdqckcurd of daartoe nog niet is tocqctredcn, in over-
ccnstcuunmq met hct bcpnaldc in lie! 2 of alinea <I) van lid 3 van dit
artike l, kan van de Raad ultstel krijgen voor de ncdcrlegg in\l van haar
aktc van nanvaardtnq. Qorclkeuring of toetredinq.

Artike l 3.

Inwerkingtreding,

I) Dit Protocol trcedt als volgt in werking tussen de Rcqertnqcn
wclke. op 15 juli 1965, akten van aanvaarclinq, qocdkcurinq of toctrc-
ding ingevolge artlke l 2 van dit Protocol hebben n•..derqe leqd :

a) op 16 juli 1965 met bctrckkinq tot dccl ecu en cie dclcn drie tot
zeven van de Ovc rcenkomst. en

b) op I auqus tus 1965 met betrekking tot deel twcc "an de Ovcr-
cenkom st,

rnlts deze R"ge"ingen en de Regeringen die op 15 juli i 965 d", in lid .'3
ven dit urtike l verrnelde kcnntsqcvinqcn zullen hcbben ingezonden
sarnen ovcr niet mindcr be schikken dar twr-c dcrdc van de stcmmcn
van de u.tvocrcndc landen en nict mlndcr dan rwcc derde van de
sternmcn V,1l1 de lnvoe rcnde landen, uit hoofde Vi1" de Ovcrecnkornst
van dic' datum, of die over die stcmmcn zoudcn hchben bcschikt indien
zij op die datum par tij wa rcn \jcweest bij de Overecnkomst.



2) Le Présent Protocole entrera en viqueur. pour tout qouvernement
qui déposera un instrument d'acceptation. d'approbation Oll d'adhésion
aprùs le 15 jlLillet 1965, il b dMe à laquelle le dépôt de cet lnstrurncnt
ittl!";') lieu, xl cc n'est que le- Protocole n'cutr-c r-a pa'> ('11 viquc-u r- en ce qui
concerne la deuxième partie de l'Accord avant Ir l " août 1965,

3) Aux fins de l'entrée en viqucur du présent Protocole conformément
aux dispositions du puraqraphe I du présent article, tout qouvcrncmcnt
.siqn.1taire ou tout gouverncment ayant le droit d'adhérer en vertu de
lallnén Cl) du pru-aqra phc 3 de lurticlc 2 du l'n'sent Protocole, ou
tout qouvcrnemcnt dont la demande d'adhésion aura été approuvée par
le COllseîl dans les conditions fixées en vertu de l'ahnén b) du para-
qraphc 3 de ce mëme article 2 du présent Protocole, pour ra déposer
auprès du Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique, au plus tard le
15 juillet 1965, une notification par laquelle il scnqaqera il faire le
nécessaire en vue d'obtr-nir dans les plus brefs délais l'acceptation 0\1

i'upprobatlon du présent Protocole ou i'adhévlon audit Protocole dans
les [onnes constitutionnelles. IJ est entendu que le gouvernement qui Iera
cette notifie ntion appliquer-a provisoirement le Protocole et qu'i! sera
provisoirement considéré comme partie il Ce Protocole pendant une
période il fI XCI' par le Conseil.

4) Si, le 15 juillet 1965, les conditions prévues aux paraqraphcs
précédents du présent article pour rentrée en vigueur du présent Pro-
tocole ne sont pas l'emplies, les qouvcrnemr-nrs des puys q ui , à cette
date, auront accepté Oll approuvé le présent Protocole Oll y auront
udhéré conformement aux dispositions de larticlc 2 dudit Protocole
pourront décider d'un commun accord qu'il entrera en viqucur en ce
qui les concerne. ou hien pourront prendre toutes autres mesu.res que la
situation leur paraîtra cxiqer.

Article 4,

Dispositions finales.

1) Aux fins de l'application de l'Accord ct du présent Protocole,
toute référence aux pays dont les qouvernemcnts respectifs ont adhéré
à l'Accord dans les conditions prescrites pel' le Conseil conformément
au paragraphe 4 de l'article 35 de l'Accord visera également tout pays
qui nu ra adhéré nu présent Protocole conforrnérnent aux dispositions de
l'alinéa b) du parilgmphe 3 de l'article 2 dudit Protocole.

2) Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique informera sans tar-
der chaque gouvernement qui est partie ou qui est provisoirement consi-
déré comme partie il J'Accord ou au présent Protocole, ou qui, au
22 mars 1965, est partie ou est provisoirement considéré comme partie
il l'Accord, de toute signatl1l'e, acceptation, approbation ou adhésion à
cc dernier ct de toute notiftcation faite conformément au p araqraphe 3
de J'article 3 du présent Protocole. ainsi gue de la date d'entrée en
vigueur dudit Protocole,

En foi de qual les soussignés, à ce dûment habilités pal' leurs gouver-
nements respectifs, ont signé Je présent Protocole aux dates figurant en
rcqard de leur signature.

Les textes anglais, espagnoL français et l'lisse du présent Protocole
feront également foi. Les originaux seront déposés auprès du Gouver-
nement des Etats-Unis d'Amérique, qui en communiquera des copies
c~rtifires conformes il chacun des gouvernements qui auront signé le
présent Protocole ou )' auront adhéré.

Fei! il Washington, le vingt-deux mars mil neuf cent soixante cinq.

Pour l'Argenline:

Norberto M. BARRENECHEA,
22 avril 1965,

Pour l'Aus/rn!ie:

Keith WALLER.
21 avril 1965,

Pour rAulriche;

Wilfried PLATZER.
23 avril 1965,

Pour la Belgique el le Luxembourg:

Cette si\)nature est donnée nu nom de J'Union économique belqo-
lux cm hourqeolsc.

Baron SCI-lEYVEN.
l3 avril 1965,
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21 Dit Protocol trccdt ill wcrk inq, voor icdcre Regering clic net
15 juli 1965 ccn aktc van annvan rdinq, qocdkeurtnq of toc trc dinq
ncdcrlcqt. op de datum van nederlegging van dr-zr- aktc. he-hou deus
dat het Protor ol met bctrckkinq lot ded twcc van de Ovcrccnkomst
nict vóór I auqustus 1965 in we rk inq trccdt,

3) Met hct oOH op de inwerkingtredin\] van dit Protocol in ovcr-
ccnstcnuninq met lid I v an dit art ikcl kan icdcrc ondr-rtekcnde Rege-
rluq of lcdcrc Regering dtc inqcvolqc allnca a) lid 1 van artlkel 2 van
dit Protocol tot toctredinq [Jerechliqd Is. of icdcrc Regering waarvan
de Ri",d hct vorzock om toc trcdinq he cft nnnvnarrl volqr-ns de voor-
wnardcn vastqcstr-ld krachtens al inca b) lid 3 van hctzclfdc artlkel 2
van dit Protocol, bij dl' Regeringen van de Vcreruqdc Statcn van
Amertka tcn lantstc op 15 juli 1965 ecu kennisqeving inzcndcn inhou-
dcndc con bcloftc dat zij het nodlqe zal docn om zo spoc-dlq mogelijk
dit Protocol te aanvaardcn, goed te kcurcn of crtoe roe te trcdcn
ovcrccnkomsttç de constitutionele procedure, Aanqcnomcn wordt dat
een Regerinq die ce n der'Jl'!ijkc krnnisucvill(J inze udt . voorlopiq het
Protocol tor-past en voorlopig wordt bcschouwd daru-in dccl te ncmcn,
qcdurcnde ecn door de Rand vast te stcllcn periode,

'1) Indien de in de voorafqaandc loden van dit artikel genoemde
voorwaarde n door de inwcrklnqtredlnq van dit Protocol op 15 juli 1965
nlct z ijn vr-rvuld, kuuncn Je Regering van dlc landen die op die daturn
dit Protocol hcbbcn aanvanrd of crtoe z i]u toegetreden krnchtcns hot
bctaalde in ar tik e] 2 van dit Protocol, Illet wcderzijds qocdvtndcn
bcsluiten, dat lu-t tusson hcn in wcr kinq zal trcden. of die maatrcqelcn
te ncrncn, wclke zij menen dat de tocstand vcre lst.

Artlkc! 4.

Slorbepah ngcn,

I) Wanneer voor de toepassinq van d" Ovcrcenkomst en van dit
Protocol verwezen wordt naar landen waarvan de Reqerinqen tot
de Overeenkornst zijn toe qetredcn op voorwaardcn door de Raad
qesteld overecnkomstlq lld 4 van artikel 35 van de Overeeukomst,
wordt Iedcr land dat tot dit Protocol is toeqetredcn overeenkomstlq
het bepaalde in alinea b}, lid 3 van artlkel 2 van dit Protocol, even-
ee ns geacht te zijn qenoem d.

2) De Regering van de Vcrnniqde Statcn van Amer ika meldt
onverwijld ie dere ondertekcninq, aanvaardtnq, qoedkeurtnq of toc-
trcdinq tot de Overecnkornst, alsook icdcrc kennisgeving ontvançen
overeenkomstiç ILd 3 van nrtike l 3 van dit Protocol en de daturn van
inwerkinqtrcdinq van dit Protocol, aan iedcre Regering die partt] is
ol voorlopiq als 'Pnrtij bi] de Ovcrccnkornst of bij dit Protocol wordt
beschouwd, of die op 22 maart 1965, partf bij de Overeenkomst of
voorlopiq als parti] bij de Ovcrccnkomst wordt beschouwd.

Ten blijke waavan de onderqetekeuden, hiertoe behoorlljk gevol~
machtlqd door hun Regeringen, dit Protocol hebben orulertekend op
de achter hun handtekentuqen vcrnieldc data,

De teksten van dit Protocol in de Enqelse, de Frnnse, de Russischc
en de Spaanse taal z ijn qelijkelijk aut hentlek, Het crlqinecl zal worden
nederqelcqd in de archtevcn van de Regering van de Vercnlqde Staten
van Amerlka, wclke hiervan gewanrtnerkte afschrtften zal zenden aan
alle Regeringen die dit Protocol on dertckenen of ertoe toctrcde n.

Opgemaakt te Wnshinqton, op tweêen twintiq rnnar-t negentienhonclenl
vij fenzcstlq.

Voor A.rgentinië:

Norberto M, BARRENECHEA,
22 april 1965.

Voor Austrelië :

Keith WALLER.
21 april 1965,

Voor Ooslenrijk:

Wï llrlcd PLATZER.
23 april 1965.

Voor Belqië en Luxemburg:

Deze ondertckentuq qeldt vocr de Belgisch-Luxemburgse Economlscho
Unie,

Baron SCHEYVEN,
13 april 1965.
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Pour /e Brésil;

Iurucy MAGALHAES.
19 avril 1965.

Pour le Canndn.

c. S. A. RITCHIE.
22 avril 1965.

POUt Costa-Rica:

Jaime FONSECA.
23 avril 1965,

Pour Cnbe .

Dr Karel DUDA.
14 avril 1965.

POUt fa République Dominicaine:

Bonilla ATILES.
22 avril 1965,

Pour l'Iiquuteur :

Gustavo LARREA.
22 avril 1965,

Pour le Selvudor :

R. de Clairrnont DUENES.
22 avril 1965.

Pour fa Fin/ande:

Olavi MUNKKI.
16 avril 1965.

POIU le Frence .

Hervé ALPHAND.
21 avril 1965.

POllr ln République [édérele d'Allemagne:

K. H. KNAPPSTEIN.
15 avril 1965.

Pour la Grèce:

A. MATSAS.
23 avril 1965.

Pour /e GlIatémala:

Carlos GARCIA-BAUER.
22 avril 1965.

Pam l'Islande ..

Jngvi INGVARSSON.
31 mars 1965.

POlIr l'I nde :

Brai Kumar NEHRU.
19 avril 1965.

Pour l'Irlande:

William P. FA'y.
9 avril 1965.
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Vooe Brazilië:

[ur ac y MAGALHAES,
19 nprll 1965.

Voot' Cnnnda :

C. S. A. RITCHIE.
22 april 1965.

Voor Costu-Pica :

Jaime FONSECA.
23 april 1965,

Voor Cuba:

Dr Kare l DUDA.
14 april 1965.

Voor de Dorniniknensc Republiek:

Bontlla ATILES.
22 april )965,

Voor Eciuulor :

Gustavo LARREA.
22 april 1965.

Voor El Salvador:

R. de Clairmont DUENES.
22 april 1965,

Voor Plnlend :

Olavl MUNKKI.
16 april 1965,

Voor Frankrijk:

Hervé ALPHAND.
21 april 1965.

Voor de Bondsrepubliek; Dultslend :

K. H. KNAPPSTEIN,
15 april 1965.

Voor Griekenlsnd :

A. MATSAS.
23 aprll 1965.

Voor Guatemala:

Carlos GARCIA-BAUER.
22 april 1965.

Voor Usfand:

Inqvt INGVARSSON.
31 rnaart 1965.

Voor India:

Braj Kurnar NEHRU.
19 april 1965.

Voor lerlsnd .

William P. FAY.
9 april 1965.
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POli, Isrnë! . Voor Irsnël :

Adin TALßAR
12 avn l 1965.

Adin TALBAR.
12 april 1965.

Pour l'Italie: Voor ltolië .

Sergio FENOALTEA.
7 avril 1965.

Scruto FENOALTEA.
7 april 1965.

POlir Ir Japon: Voor [apnn :

Ryu]! TAKEUCHI.
21 avril 1965.

Ry"ji TAKEUCHI.
21 april 1965.

POlir la F~"pllbliqur de Corée:

Hyun Chul KIM.
19 avril 1965.

Voor de Reprlb/irk Korca ..

HYUI1 Chul KIM.
19 april 1965.

Pour le Libêr!a : Voor Liberia ..

S. Ed;"'md PEAL.
21 avril 1965.

S. Edward PEAL.
21 aprtl 1965.

POli, la Libye: Voor Ltbtë .

Fathi ABIDIA.
23 avril 1965.

Fathi ABIDIA.
23 april 1965.

Pour le Mexioue .. Voor tv!exïco :

Hugo B. MARGAIN.
21 avril 1965.

Hugo B. MARGAIN.
21 april 1965.

Pour le ROYl:Jlrme des Peujs-Bes : Voor het Koninkrijk der Nederlenden :

C. SCHUURMANN.
23 avril 1965.

C. SCHUURMANN.
23 april 1965.

Pou, III Nouvelle-Zéiande .. Voor Nteuio-Zeelend .

G. R. LAKING
23 avril 1965.

G. R. LAKING.
23 april 1965.

Pour le Nigéria: Voor Nigeria:

Godwin Alaoma ONYEGBULA.
22 avril 1965.

Godwin Alaoma ONYEGBULA.
22 april 1965.

Pour le Roueume de Noroëqe : Voor het Koninkrijk Noorioeqen :

Hans ENGEN.
19 avril 1965.

Hans ENGEN.
19 april 1965.

Pour 18 Républiqllc des Philippines: Voor de Republiek Philippiinen :

rosé F. IMPERIAL.
23 avril 1965.

José F. IMPERIAL.
23 april 1965.

Pour le Poriuçol .. Voor Portugal ..

J. de Menezes ROSA.
21 avril 1965.

J. de Menezes ROSA.
21 april 1965.

POlir l'Arabie Séoudite: Voor Snoedi-Arnbië ..

Ibrahim AL-SOWA YEL.
22 avril 1965.

Ibrahim AL·SOWA YEL.
22 april 1965.

POlir la Répllbliqrze Sud-Aft'icainc .. Voor cie Zuid-Airik eonse Republtek ,

H. L. T. TASWELL.
14 avril 1965.

H. L. T. TASWELL.
14 april 1965.



~6 (1965-1966) N. J

Pour In Rhodès!e du Sud ..

K. H. TOWSEY.
23 mars 1965,

Pour r Espagne ..

Merry del VAL,
23 avrtl 1965,

Pour In Suède ..

Sous réserve de ratl llcation :

Hubert de BESCHE.
loj avr il 1965.

Pour ln Suisse :

Sous réserve de ratification:

A. ZEHNDER.
2 avril 1965.

Pour III Tunisie:

Rachid DRISS.
23 avril 1965.

POlir l'Llnion des Républiques Socialistes SOl'iéiiqlles:

(Traduction.)
Le Gouvernement de l'Union des Républiques Socialistes Soviétiques

fera parvenir les informations visées dans cet Accord en vue de la
redaction d'un aperçu annuel du marché mondial du blé dans les
limites des données statistiques publiées dans ce pays, alnsl que des
informations au sujet de transactions commerciales et speciales avec
les pays non parties il cet Accord à condition que ces derniers y con-
sentent.

A, DOBRYNIN.
22 avril 1965.

Pour ln République Arabe Unie:

M. P. SERAFY,
Ahmcd MIKA WI.

2 avril 1965.

Pour re ROYéll/llle-Uni de Grende-Brctnqne el d'Irlande du Nord,

Patriek DEAN.
23 avril 1965,

Pour les Etnts-Ll nis d'Amérique:

Orville F. FREEMAN.
24 mars 1965.

Pour I" Cité du Vatican:

Egidio V AGNOZZI.
20 avril 1965,

POlir le 8<111108 occidcntnl .

G. R. LAKING,
23 avril 1965,
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Voor 2uid-Rhodc:sia :

K. H. TOWSEY.
2.3 maart 1965,

Voor Span]c:

Mr-rr y del V AL.
23 npri l 1965.

Voor Zwettcn .

Onder voorbchoud van bck rachtiqinq :

Hilbert de BESCHE.
14 april 1965.

Voor Zu.itserlond .

Onder voorbchoud van bekrachtiqlnq :

A. ZEHNDER.
2 april 1965.

Voor Tunesië .

Rachid Dl<ISS,
23 april 1965.

Voor de Utile der Sccinlisttsctic Soojelreprrbliekcn ..

De Regering van de Unie va" de Socialistische Sovjetrepublieken
zal de in deze Övereeukomst bedoelde inlichtingen voor de opstelling
van een [aaroverz icht van de wereld-tarwemarkt verstrekken binnen
de qrenzen van de In het land gepubliceerde stattstische qeqevcns, zij
zal tevens inlichtingen verstrekkeu over hundels- en speciale transactles
met landen die geen partij zijn bi] de Overeenkornst, mlts de onder-
scheidcn landen daarrnee insternmen.

A. DORRYNIN.
22 april 1965.

Voor cie Verenigde Arobisclie Repteb!iek:

M. F. SERAFY,
Ahrned MIKA WI.

2 april 1965.

Voor hel Verenigd Koninkriik Groot-Brittnnnîë en Noord Icrlend .

Patrick DEAN.
23 april 1965.

Voor cie Véreniqde St eien (Jan Amertkn :

Orville F. FREEMAN.
2'1 maart 1965.

Voor Vnticaanstac1:

Egidio VAGNOZZI.
20 april 1965.

Voor Wesl S,'11l0a:

G. R. LAKING.
23 april 1965.


